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Az utazás csodálatos dolog. Általa megismerhetünk új helyeket, új kultúrákat, új embereket, 
fejleszthetjük nyelvtudásunkat, olykor egy valóra vált álomként élhetünk meg egy adott utazást. 

Az én esetem ez mind egyben. Ez a pillanat számomra tavaly húsvétkor érkezett el, amikor is 
ellátogathattam Katalónia fővárosába, Barcelonába. Ebben a hatalmas városban minden megta-
lálható, amire az ember vágyhat. Minden látnivalót felsorolni lehetetlen volna. 

Ez a csodálatos város a tengerparton helyezkedik el, így kiváló lehetőség azok számára, akik 
a fürdést mint kikapcsolódást vegyítenék városnézéssel. Áprilisban még elég hideg volt a víz, 
ennek ellenére már akkor pancsolt sok család, pedig még csak 20 fok körül lehetett a levegő. 

Ám az ottani hőérzet egészen más. Kevés kellemesebb dolog van, mint a lágy szellőben sétál-
ni a La Ciudadella parkban, pihenésként leülni egy padra a kis tó mellett. 

Barcelona egyik fő attrakciója a zenélő szökőkút, a Font Màgica, amely klasszikus és popzenét 
egyaránt játszik az érdeklődőknek. A szökőkút a Katalán Nemzeti Múzeum szomszédságában 
található, így a látogatók összeköthetik a zenét a képzőművészettel. Ám nem a Katalán Nemzeti 
Múzeum az egyetlen hely, ahol a művészetkedvelők múlathatják idejüket. A városban található 
még a Picasso Múzeum, a Moco Múzeum – ahol 20. századi és kortárs (például Dalí, Warhol 
vagy Banksy) műveket nézhetünk meg a 18. századi épületben –, a MACBA (Kortárs Művésze-
ti Múzeum), a CosmoCaixa természettudományi múzeum, valamint a Poble Espanyol, azaz a 
Spanyol Falu, amely bemutatja különböző spanyol régiók építészeti hagyományait.

Az építészet kapcsán, sőt általában Barcelonát említve sokaknak Antoni Gaudí neve jut eszé-
be, akinek a stílusa ámulatba ejtő ikonikus színes üvegmozaikjaival. A nevéhez fűződő leghíre-
sebb építmények a Güell Park, a Güell Palota, a Sagrada Família-bazilika (amely még mindig 
épül), a Casa Milà (más néven La Pedrera vagy Kőbánya), a Casa Calvet, a Casa Batlló (másik 
nevén a Csontok háza) és a Casa Vicens, amely elég kicsinek hat a többi említett építmény mel-
lett, ám ugyanolyan nagy a varázsa, amilyen az összes Gaudí-munkának. 

A sport szerelmeseit várja a Camp Nou egy focimeccsre vagy stadiontúrára. A futball mellett 
a kosárlabda is nagy � gyelmet kap a városban. 

A spanyol konyha a katalán fővárosban is megmutatja szépségeit. A legtöbb utcán található 
legalább egy kis pékség, ahol leülhetünk egy � nom reggelire, ehetünk egy bocadillót, vagy vá-
laszthatunk a hatalmas péksüteménysorból. A klasszikus tengerparti ételek mellett megkóstol-
hatjuk a gazpachót, a paradicsom alapú levest, a sáfránnyal ízesített rizsételt, a paellát. Az édes-
szájúak kényeztethetik magukat churros-szal, a spanyol fánkkal, mely csokoládéba mártogatva 
az igazi. A felnőttek egy sangríával hűsíthetik magukat, amely egy bor alapú édes üdítőital, főleg 
citrommal és naranccsal megbolondítva. 

Barcelona az élmények kifogyhatatlan tárháza, amit legalább egyszer mindenkinek látnia 
kell. Művészetével, kultúrájával mindenki gazdagodik, és senki nem bánja meg, ha ellátogat a 
katalánok fővárosába.

BARCELONA, A CSODÁK OTTHONABBAARRCCEELLOONNAA

PAMPISZLI ERIKA

Kiadványunkat a Szlovák Köztársaság 
Kisebbségi Kulturális Alapja és a Magyar 

Tudományos Akadémia támogatta. 

Realizované s � nančnou podporou Fondu 
na podporu kultúry národnostných menšín 

a Maďarskej akadémie vied.

AZ ÉN VÁROSOM

Ő

MEGHÍVÓ

A XXVII. KOMÁROMI PEDAGÓGIAI NAPOK
NYITOTT SZEMMEL

CÍMŰ SZAKMAI RENDEZVÉNYSOROZATRA

A Szlovákiai Magyar Pedagógusok Szövetsége és Komáromi Területi Választmánya 
tisztelettel értesíti Önöket, hogy 2023. február 13–17.  között rendezi meg a 

XXVII. Komáromi Pedagógiai Napok szakmai rendezvénysorozatát

„NYITOTT SZEMMEL” címmel.

Az SZMPSZ Komáromi Területi Választmánya és a Komáromi Regionális 
Pedagógiai Központ által szervezett továbbképzés a régió pedagógusainak évenként 

megtartott legrangosabb szakmai találkozója.

Az ünnepi megnyitóra 2023. február 14-én, kedden, 13:30-kor kerül sor 
Komáromban, a Selye János Gimnázium Aulájában. 

A nyitóelőadást Dr. Uzsalyné Pécsi Rita neveléskutató 
(Apor Vilmos Katolikus Főiskola) tartja 

A bűvös motiváció (szülők, tanárok, vezetők álma a motivált ember) címmel.

A hét programja és az elektronikus  jelentkezési lapja az SZMPSZ honlapján érhető el: 
www.szmpsz.sk.
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A címbeli állítás mellett azzal lehet érvelni, hogy az ember, mivel közösségben él, tár-
sas lény, s a társas élet, a másokkal való kapcsolattartás leginkább a kommunikáció, a 
beszéd által történik. Sikereinkhez is többnyire a hatékony nyelvi kommunikáción át 
vezet az út, de  kudarcaink oka is gyakran a helytelen közlésmódban rejlik. 

Bár a nyelv valóban a leghatékonyabb eszköze a kommunikációnak, ám nem csak 
szóból ért, azaz nem csak a nyelv segítségével kommunikál az ember! A kutatók szerint 
a szemtől szembeni kommunikáció 60–80%-a ugyanis nem verbális eszközökkel tör-
ténik, s ebből kiindulva mennyiségileg felülmúlják a szóbeli eszközöket. Ezért a szóbeli 
kommunikációban a verbális eszközök mellett jelentős szerep jut mind a hangzásnak 
(hanglejtés, hangsúly, hangerő, beszédtempó, szünet stb.), mind a testbeszédnek, vagyis 
a nem verbális kódoknak is. Tapasztalatból tudjuk, hogy a hanghordozással együtt a 
mimika, a tekintet, a gesztus  nemcsak pontosíthatja, helyettesítheti, hanem meg is vál-
toztathatja a szóbeli közleményt (ez utóbbira példa, ha a nem kedvező hírre ironikusan 
ezt mondjuk: „Hát ez szuper!“). A nem verbális elemek tehát kommunikációnkban 
ugyanolyan fontosak, mint a szavaink.

A  kommunikáció hatékonysága az egyénnek az aktuális beszédhelyzethez való iga-
zodási  képességében rejlik. A verbális és nem verbális eszközöket a beszédhelyzet té-
nyezőihez igazodva kell kiválasztani, nem használhatjuk azokat önkényesen. Például a 
nyelvi eszközök kiválasztásakor több más tényező mellett a beszédpartner nyelvtudása 
szerint döntünk az egyik vagy a másik nyelv mellett (magyar, szlovák, angol, német 
stb.), sőt az adott nyelven belüli nyelvváltozatok (standard, nyelvjárás, szleng stb.) hasz-
nálatát szintén a beszédhelyzet határozza meg.

A beszédhelyzet tényezőit a 20. századi kommunikációs elméletek már részletesen 
feltárták, ám e cikk jellegéből kiindulva ismertetésük csupán röviden lehetséges, s kér-
dőszókba tömörítve ekképp foglalhatók össze: ki, kinek, mit, miért, mikor, hol, hogyan, 
kinek a jelenlétében, milyen körülmények között stb. közöl valamit.

A sikeres kommunikáció további fontos összetevője a nyelvi udvariasság jelensége 
is, mely tájainkon, eufemisztikusan fogalmazva, nem túl fejlett.  E téma vizsgálata a 
pragmatika tudományának egyik fő kutatási területévé vált. A nyelvi udvariasság vizs-
gálatán belül a pragmatika  nem csupán a köszönés- és megszólításformákat, a tegezés/
magázás/önözés kérdéseit, illetve a kérés beszédaktusát, meg a bók és étel/italkínálás 
stb. elfogadását vagy elutasítását vizsgálja, hanem társalgási modelljeiben a kommu-
nikáció hatékonyságának vezérelveit is szemügyre veszi. Így többek között fontosnak 
tartja, hogy megfelelő mennyiségű információt közöljünk a beszédpartnerrel, ne le-
gyünk se bőbeszédűek, se szűkszavúak. A hallgató bizalmának megőrzése érdekében 
csak azt mondjuk el, ami igaz, amiről meggyőződtünk, tudatosan ne állítsunk valótlant, 
ne torzítsuk az információkat, ne térjünk el a témától, és legyünk beszédtársaink aktív 
hallgatói!   

Azonban a nyelvi udvariassággal kapcsolatban is fontos a mértéktartás, a túlzott ud-
variasság az udvariatlansághoz hasonlóan a hallgatóban negatív érzelmeket szülhet. A 
nyelvi udvariasság formáit korunk udvariassági normáihoz igazodva válasszuk ki, mert 
a nyelvi illem elavult eszközeinek használatával a beszélő komikussá válhat!

Mielőtt bárki úgy vélekedne, hogy a célravezető kommunikáció képességére csupán 
a nagy nyilvánosság előtt szereplő egyéneknek van szüksége, ellent kell mondanom. 
Az embertársainkkal való kapcsolattartás, a velük zajló közös cselekvés, ismeretszer-
zés stb. folyamán mindenkinek szüksége van a fejlett kommunikációs kompetenciára, 
azonfelül kommunikációs ismereteink által jobban felismerhetjük mások manipulatív 
szándékait, a politikusok populista megnyilvánulásait, stb.

A szóbeli kifejezőkészség fejlesztése azért is fontos kihívás számunkra, mert napja-
ink új technikai eszközei mindjobban visszaszorítják az élőszóban zajló kommuniká-
ciót. Ez pedig gyakran azzal jár, hogy sokan, s köztük nemcsak a � atalok, ódzkodnak 
nemcsak a nyilvánosság előtti megszólalástól, hanem a magánjellegű szemtől szembeni 
társalgástól is.

Van erre megoldás? Vagy ebbe (is) bele kell törődnünk? A válasz erre csak nemleges 
lehet! Nemcsak azért, mert beszélni muszáj, hanem azért is, mert az elméleti ismeretek 
megszerzésével és kellő önmeg� gyeléssel, valamint kitartó gyakorlással a nyelvi kom-
munikáció buktatói elkerülhetők.

SÁNDOR ANNA

COMMUNICARE NECESSE EST, 
AVAGY: BESZÉLNI MUSZÁJ!
 



Bolemant Éva igazi színes személyiség, aki egy 2020-ban 
készült interjúban így vall saját magáról: „Publicista, 
életvezetési tanácsadó, kultúraszervező és író vagyok.” 
Ennek a sokféle arcnak, közéleti szerepnek a metszés-
pontján a kiváló kommunikációs képessége található. A 
Katedra februári interjújában Bolemant Éva életútját – 
egyben kommunikációs sikertörténetét – mutatjuk be.

 Meséljen, kérem, a közéleti szerepvállalásairól! Milyen 
impulzusok hatására vágott beléjük?

 A coaching, az írás, a kultúraszervezés valahol mindig 
is ott voltak az életemben, csak lehet, hogy eleinte nem 
neveztem néven ezeket. Mindig is voltak ismerőseim, ba-
rátaim, akikkel hosszú órákon át beszélgettünk, elemeztük 
az életünk történéseit, mígnem 2006-ban egy tévés beszél-
getésben mindazt, amit addig részben csináltam, néven 
nevezték. Ekkor, nagy meglepetésemre és örömömre, ki-
derült, hogy van egy ilyen foglalkozás, egy ilyen terület, a 
coaching, ahol ezután már nem csak kávéházi beszélge-
tésekig terjed majd ki a találkozó, hanem e� ektív, segítő 
munkává válik. Kultúraszervezéssel már az általános iskola 
hatodik osztályában foglalkoztam, ugyanis kitaláltam, hogy a karácsonyi ünnepségre megrendezem a Tizenkét hónap című 
mesét. A próbákra emlékszem, ugyanis már ott kiderült, hogy milyen fontos a kommunikáció, a másokra � gyelés. A sze-
reposztás körül volt némi probléma, amit sikeresen megoldottunk, és ott mint rendezőnek, nekem kellett megtalálnom azt a 
megoldást, ami után problémamentesen tudtunk tovább próbálni. Érdekes tapasztalat volt, nagyon új helyzet. Ezeket a pilla-
natokat a mai napig fel tudom idézni, bár magára az előadásra már nem emlékszem. Egyébként voltam még őrsvezető, fali-
újság-felelős – a gimnáziumban történetesen éppen akkor voltunk barátnőmmel, Bajnok Évával faliújság-felelősök, amikor 
meghalt John Lennon. Csináltunk is az emlékére egy megemlékező összeállítást, de már másnap le kellett szednünk. Abban 
az időben az „ilyen” elemekről nem volt ildomos megemlékezni, mondhatnám, tilos volt. Talán az írás az, ami a legkésőbb 
jött az életemben. Cs. Liszka Györgyi bátorítására próbálkoztam ezzel a műfajjal, amiért nagyon hálás vagyok neki, hiszen az 
írással kapcsolatos élmények rengeteg mindent adtak nekem.  Ha sorjában vesszük a felsorolt tevékenységeket, mindegyikről 
elmondhatom, hogy néha erőteljesebben vannak jelen az életemben, néha kevésbé. Az életem folyamatos tanulásból áll, tele 
újabbnál újabb kihívásokkal és érdekes feladatokkal, ötletekkel, és én ezt nagyon élvezem.

 Mindezek mellett két polgári társulás, a Pozsonyi Ki� i elnöke és a Bázis elnökségi tagja is. Mi a küldetése a két szer-
vezetnek, és Ön milyen feladatot lát el bennük? 

 A Pozsonyi Ki� i Polgári Társulás alapító tagja és elnöke vagyok. Az egész társulás a megalapítás pillanatától nagyon fontos 
része az életemnek. 2010-ben három másik kollégámmal hoztuk létre, és mára egy erős, nagy szervezetté nőte ki magát. Az 
első perctől kezdve a mai napig egyszer sem volt teher működtetni, dolgozni, csinálni. A Ki� i küldetésként tekint Pozsony 
történelmének bemutatására. A megalakulástól kezdve, amikor elindult a szervezet magyar és szlovák weboldala, nagyon 
sok formában közvetítjük a tudnivalókat Pozsonyról. A Bázis egy aránylag friss dolog a számomra, tőlük tavaly kaptam 
meghívást az elnökségbe. A szervezet honlapjáról kiderül, mivel is foglalkoznak: „A Bázis – Magyar Irodalmi és Művészeti 
Egyesület Szlovákiában az autonóm, független és szabad irodalom, művészet és tudomány képviseletében létrejött egyesü-
let”. Mint elnökségi tag tavaly ősszel közreműködtem a Budapesti Könyvfesztivál díszvendégségének szervezésében, amit 
rendkívül élveztem, sikeres projekt volt! Pár nappal később a Pozsonyban már második alkalommal megrendezett Bázis 
Fesztiválon is részt vettem. Szerintem ez egy nagyon fontos, hiánypótló rendezvény, amire már nagy igény volt az irodalmat 
és művészeteket kedvelő közönség részéről is. 

 A munkásságában kiemelt szerepet tölt be Pozsony kulturális és történelmi szempontú bemutatása – nemcsak kiad-
ványok révén, hanem kulturális rendezvények, találkozások létrehozásával. Mit kommunikál Pozsonyról, Ön milyen-
nek látja Pozsonyt – vagy milyennek szeretné láttatni?

 A Pozsonyi Ki� it éppen e célból alapítottuk lassan 13 éve. Célunk bemutatni a város történelmét, hírességeit, rejtett kin-
cseit. Örülünk, ha tevekénységünk eredményeképp a város lakói, de akár az idelátogatók közelebb kerülnek Pozsonyhoz, 
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megismerik, odatartozónak, pozsonyinak érzik magukat. Po-
zsonynak színes és érdekes a történelme, mi pedig felkínáljuk 
egy szeletének a bemutatását. Ha elfogadják, örülünk, hogy a 
munkánknak van értelme és eredménye.

 Meséljen, kérem, az életvezetési tanácsadással összefüggő 
munkatapasztalatairól! Hogy látja, milyen tanácsokra van 
leginkább szüksége a ma emberének? 

 Kezdeném rögtön az utolsó kérdéssel. Egy coach a munkája 
során nem ad tanácsot. A megoldás mindnyájunkban ott van, a 
coach kérdésekkel segít ezt megtalálni, ha az ügyfél hozzá for-
dul. Coachinggal először 2006-ban találkoztam, amikor felénk 
még gyermekcipőben járt ez a szakma. 2012-től működöm hi-
vatalosan is tanácsadóként. Számomra máig az egyik lege� ek-
tívebb, sok lehetőséget magában rejtő, segítő szakmát jelenti. 
Éppen most is egy továbbképzési folyamat közepén tartok, a 
team-coaching szakmai rejtelmeibe beleásva magam.

 Dolgozott coachként pedagógusokkal is?
 Igen, coach-kollégáimmal rengeteg pozitív visszajelzést kapunk a pedagógusokkal végzett munkánk során. Egyre nagyobb 

az iskolaügy érdeklődése a coaching iránt. Fontosnak tartom, hogy mind a pedagógusok, mind a tanulók, diákok is megis-
merhessék ezt a szemléletmódot. A coaching szemléletű munka, vezetés egy szervezeten belül – lehet az akár egy iskola, egy 
osztály is – a résztvevők önállóságára és felelősségtudatának fejlesztésére fókuszál. A szlovákiai ICF (International Coach 
Federation) szlovák kirendeltsége, az ICF Slovak Chapter (amelynek én is tagja vagyok) sokat tesz azért, hogy ez a szemlélet 
eljusson a hazai oktatásba.

 Tevékenysége során kulcsfontosságú a megfelelő kommunikáció – életvezetési tanácsadóként a verbális, nonverbális 
kommunikáció jelentőségével, a Pozsonyi Ki� i PT kapcsán pedig a kultúraközi kommunikáció súlyával találkozik. 
Milyen tapasztalatai vannak ezekkel kapcsolatban? 

 Egyetértek Önnel, nagyon fontos a megfelelő kommunikáció. A coaching során pontos szabályok szerint dolgozunk, a 
megfelelő kommunikáció csak az egyik a nyolc coach kompetencia közül, amit a nemzetközi Coach Szövetség (ICF) alapté-
zisként fogadott el. Ide tartozik mindenekelőtt az, hogy a coach etikusan viselkedik; megállapodásokat köt, és azokat meg-
tartja; elősegíti és fenntartja a bizalmat és a biztonságot; aktívan � gyel, hallgat; elősegíti az ügyfél fejlődését. Mindebből a 
tudásból, eszközökből rengeteg mindent tudok hasznosítani kultúrtevékenységem során is. Meggyőződésem, hogy az egyik 
legfontosabb eszköz az emberekkel való munkában a � gyelem, amit a másik félnek szentelek. Az értő hallgatás, és ahogyan 
Ön is említette, a kommunikáció. A nyitottság, a kíváncsiság egymás iránt vagy akár más kultúrákkal kapcsolatban fontos 
biztosíték a közös munkához.

 A publicisztikai és írói tevékenysége az írott szövegeken keresztüli kommunikációt szolgálják. Mennyire lehet Ön 
szerint a sajtón és a könyvkiadáson keresztül valóban megszólítani, megérinteni az olvasókat?  

 Mint ahogy említettem, mostanában keveset írok. Min-
denképpen egyetértek azzal, hogy az írói tevékenység szol-
gálhatja az írott szövegeken keresztüli kommunikációt az ol-
vasó felé. Én úgy látom és azt gondolom, hogy az írott szónak 
nagyon erős hatása lehet. Tudjuk azt, hogy néha egy regény, 
egy novella, vagy akár egy szövegből kivett mondat életeket 
változtat meg, befolyásol. Érdekes válaszok születnek azon 
gyakorlatok során, amikor azt kérjük a foglalkozások részt-
vevőitől, hogy idézzenek fel egy-egy tinédzserkorukban ol-
vasott írást, könyvet, akár dalszöveget. Sokszor szóról szóra 
emlékeznek ezekre, és el is tudják mondani, miért volt meg-
határozó az életükben ez a bizonyos szövegrészlet, tartalom. 
Olvasmányaink során aztán újabb és újabb hasonló fontos 
részletekkel, idézetekkel találkozhatunk egész életünk során.

 Köszönöm a beszélgetést, és további sok sikert, jó mun-
kát kívánok!

NÉGYSZEMKÖZT

Városnéző séta a Pozsonyi Ki� i szervezésében 
a Bázis Fesztiválon (Fotó: N. Tóth Anikó)

Coach konferencián, 2022 (Fotó: Fröhlich Mária)



KOMMUNIKÁCIÓ

A nemzetközi irodák óriási létszámmal és munkateherrel dolgoznak, így a friss belépőkre nagyjából egy perc jut, amikor 
a területi vezetőnek bemutatják őket. Amikor 1994-ben felvételt nyertem az egyik piacvezető multihoz, angol anyanyelvű 
területi vezetőm szájából hangzott el a címbeli mondat abban a bizonyos egy percben. Még azt fűzte hozzá, hogy ezen kí-
vül nincs más, amit útravalónak adhat nekem, és ezzel el is búcsúzott. Akkor közhelyesnek tűnt és csekély jelentőségűnek, 
ám a mondat mégis belém égett, és az azóta eltelt 29 évben nem tudok elég hálás lenni érte. Nem túlzás, hogy életem egyik 
legmeghatározóbb mondata lett.

TÉNYEKRŐL ÉS VETŐMAGOKRÓL

Könnyen belátható, hogy a tényeket valamiképpen muszáj közölnünk egymással ahhoz, hogy félreértések és károkozás 
helyett produktív együttműködés alakulhasson ki. A tények között szép számmal akadnak fajsúlyos tények is, amelyek 
közlése gyakran nem zökkenőmentes, mert nem tudjuk, hogyan kellene csinálni. Pedig éppen ezeknél a legfontosabb a 
pontos és jól időzített tájékoztatás. Fajsúlyos tény lehet egy halálos betegség megléte – ha időben és megfelelően közlik, fel 
tudunk készülni a legrosszabbra, vagy akár meg is gyógyulhatunk. Ha viszont a közlés elmarad, vagy túl későn érkezik, a 
fatalitás váratlanságát az elkerülhetetlen fájdalmon túl káosz is fogja követni. 

A tehetség is tény, ezért a róla való kommunikáció szükségszerű. Ráadásul fajsúlyos tény, így hát alapos körültekintést 
igényel, hogy pontosan mit, mikor, kivel és hogyan közöljünk. Sajnos, ahogyan a legtöbb esetben, itt sincs általános érvé-
nyű, instant megváltást jelentő megoldás; a jó kommunikációhoz kell a jó beleérző képesség és az alapos helyzetismeret. 

A tehetség adottság; különféle, az átlagtól eltérő személyiségjegyek és az átlagtól eltérő agyi működés egyfajta egyvelege, 
ami az átlagtól eltérő gondolkodási mintákat fog eredményezni; „komplex viselkedésegyüttes”. A tehetség tehát – ígéret, 
akár a jó minőségű vetőmag: ha megfelelő kezelésben részesül, gyönyörű növénnyé fejlődik; ha el sem ültetik, megmarad 
vetőmagnak, és soha nem tudjuk meg, milyen növény lett volna belőle; ha pedig rosszul kezelik, még vetőmag voltában is 
sérülhet (Gyarmathy, 2007).

A tehetség ígérete, akiben megvan, születésétől haláláig tényszerűen van meg, attól függetlenül, hogy produktumban ki 
tud-e teljesedni az idők folyamán. A produktumban kiteljesedéshez ugyanis a kódolt ígéreten túl optimális környezetre, 
„kreatív klímára” (pl. Péter-Szarka, 2014, 8) is szükség van, márpedig ennek az optimális környezetnek alapvető összete-
vője a kommunikáció.

A KOMMUNIKÁCIÓ DILEMMÁI

A tehetséggel kapcsolatos kommunikáció egy sor kérdést vet fel. Honnan lehetünk biztosak abban, hogy a gyermek te-
hetséges? Közöljük-e a tehetséges gyermekkel, hogy tehetséges, vagy inkább tartsuk titokban, amíg lehet? Mit közöljünk a 
tehetséges gyermek környezetével: a szülőkkel, nevelőkkel, kortársakkal ahhoz, hogy ne sérüljön se a gyermek tehetsége, 
se a gyermek környezettel való viszonya? Hogyan kommunikáljunk a tehetséges gyermekkel a mindennapokban ahhoz, 
hogy motivációja megmaradjon, tehetsége szervesen fejlődjön? 

A FELISMERÉS ÉS A MEGFELELŐ IRÁNY

A megállapítás történhet tesztekkel, de sokkal hasznosabb, ha a mindennapokban � gyeljük meg a gyermek megnyilvá-
nulásait. Beszélgessünk vele sokat, engedjük megnyilvánulni, fogadjuk el! Minden erre vonatkozó előképzettség nélkül 
persze nem tudjuk hitelesen megállapítani, hogy tehetséges gyermekkel állunk-e szemben, vannak azonban olyan, már 
korán megjelenő és a tehetség irányultságától függetlenül minden tehetségben meglévő tulajdonságok, amelyek esetén 
legalábbis fel� gyelnünk érdemes. Ha szokatlan gondolatokat, új megoldásokat, bizonyos irányokban magas szintű tájé-
kozottsággal párosuló erős fókuszáltságot, fáradhatatlan érdeklődést, erős igazságérzetet tapasztalunk, � gyeljünk tovább, 
mert ezek egyértelmű jelei lehetnek a tehetségnek (Gyarmathy, 2021). Fontos felismerni tudnunk az általános jeleket, 
mert végtelen számú „domain” (azaz tudástartomány, vagyis amit egyáltalán csinálni lehet) létezik (Csíkszentmihályi, 
2016, 35 –40), és kicsi az esélye, hogy pont annak a „� eld”-nek (szakmai tartomány, azaz akik beengednek a domain-re) 
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1  „Csak ne feledje, a kommunikáció nagyon fontos.”
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a tudói vagyunk, amelyben a gyermek tehetséget mutat; az általános tulajdonságok alapján mégis fel tudjuk ismerni, és 
megfelelően segíteni, megfelelő helyekre továbbjuttatni őt.

Így került a 8 éves Gillian Lynne tánciskolába a rossz tanulók padja helyett (Robinson, 2006). Az édesanya orvoshoz 
vitte a kis Gilliant, mert folyton izgett-mozgott és képtelen volt az iskolában bármire is � gyelni. Az orvos pedig megálla-
pította, hogy a gyermekkel semmi baj nincs, csupán „született táncos”. Később ő lett a Macskák, Az Operaház fantomja és 
más ismert musicalek koreográ� ájának megalkotója. Ha az édesanya nem a jó orvoshoz viszi, akkor talán � gyelemzavart 
diagnosztizáltak volna nála, és kisegítő iskolába küldik – ám szerencséjére az édesanya a megfelelő helyre vitte el.

TEHETSÉG ÉS TALENTUM

Ami a tehetséges gyermek felé való közlést illeti, a cél: segítséget nyújtani a gyermeknek. A tehetség szükségszerűen devi-
ancia, eltérés az átlagtól. Ha azt tenné, amit mindenki más, akkor nem tehetséges lenne, hanem átlagos. A saját eltérését 
a tehetséges gyermek nagyjából 6-10 éves korára már biztosan észlelni fogja, és kínozni kezdi majd, hogy noha vágyik rá 
és ügyködik rajta, mégsem tud belesimulni a környezetébe. Az eltérés feldolgozásához sok segítségre van szüksége, hogy 
azt ne negatívumként élje meg. Számára a beilleszkedés nehézsége a „nekem nem megy”, „rosszabb vagyok másoknál” 
élménye lesz. Ez az élmény azután könnyen tud negatív spirálban folytatódni, motivációvesztéssel, apátiával, egyéb ne-
gatív deviáns magatartásokkal. Ennek megelőzésére fontos lehet kommunikálni a gyermek felé azt, hogy a beilleszkedés 
nehézségét számára nem az okozza, hogy rosszabb lenne mindenki másnál. Egyúttal azt is szükséges kommunikálni, hogy 
a tehetség egész életre szóló küldetés, feladat, szolgálat, nem pedig önmagáért való kiváltság.

Azt, hogy mit is jelent a tehetséggel való gazdálkodás kötelessége, nagyon szépen meg lehet fogalmazni a gyermek felé a 
Máté evangéliumában található talentumos példázattal.2 A gazda elutazása előtt három szolgájára különböző mennyiségű 
összeget bíz, 5, 2, illetve 1 talentumnyit. Az első két szolga kereskedni kezd az összeggel, és mindketten a kapott összeg 
duplájával, 10, illetve 4 talentumnyi összeggel várják haza urukat. A harmadik azonban, aki 1 talentumot kapott, fél urától, 
ezért a pénzt elássa a kertben, majd visszaadja neki visszatértekor. A gazda az első két szolgát megdicséri, a harmadikat 
megbünteti, mihaszna, lusta szolgának nevezi. Lehet beszélgetni arról, hogy akár meg is lehetne sajnálni a harmadik 
szolgát, valójában azonban belátható, hogy mindenki köteles az urától kapott lehetőségeivel gazdálkodni, munkálkodni 
rajtuk, és aki félretolja a kapott lehetőséget, nem kezd vele semmit, az nem teljesíti ezt a kötelességét. 

Nem az az elvárás, hogy egyforma értéket állítsunk elő, hanem hogy elvégezzük azt a feladatot, ami a miénk, és egy 
tehetséges gyermekre az átlagosnál több feladat vár. Erre kell tehát felkészítenünk, testben és lélekben megerősítenünk őt, 
ami természetesen a szülőnek is többletterhelést jelentő feladat lesz egy átlagos gyermek neveléséhez képest.

A TEHETSÉG EGYEDÜL A GYERMEKÉ

A szülőkben és nevelőkben azt kell tudatosítani, hogy a gyermek tehetsége nem őértük van, és nem is cirkuszi szenzáció. 
A gyermek tehetsége nem szolgál olyan célokat, mint például a tanárok versenystatisztikájának javítása, a család presztí-
zsének vagy bevételeinek mielőbbi emelése. Ezen felül a gyermek tehetségével nem kell mindenáron „kezdeni valamit”. 
A gyermek tehetsége egyedül a gyermeké, ez az ő talentuma. A felnőttek feladata „csupán” a gyermek segítése abban, 
hogy a gyermek meg tudjon birkózni tehetségével, amely gyermekkorban áldás és átok egyszerre; hogy lelkileg egészséges 
felnőtté tudjon válni, és így képessé arra, hogy tehetségét szárba szökkentse. Ahogyan a talentumos példázatban a gazda 
távollétének ideje rendelkezésre áll a feladat ellátására, úgy a gyermek esetén is a tehetség kibomlása, kibontása hosszabb 
időbe telik. Ne sürgessük.

 

CSODAGYEREKEK�

Magyarországon sokak számára ismert Szász Marci neve. Élettörténete kevésbé, pedig sok tanulságot hordoz. Édesapja 
elektroműszerész, édesanyja óvónő volt, egy kisvárosban éltek. Marci képességeit óvodás korában kezdték vizsgálni. A 
195-ös IQ, és az ezzel járó, a korosztályi átlaghoz képest erősen eltérő érdeklődési kör felkeltette mindenki érdeklődését, 
és Marcit „csodagyermeknek” kiáltották ki. Ezt a tényt a szülők erősen támogatták, amit Marci immár felnőttként maga is 
elmond, bár először tagadja (Friderikusz, 2022, 17:04 perctől) – szülői aktív támogatás nélkül nyilván nem vihetett volna 
senki egy kiskorú gyermeket országos nézettségű tévéműsorokba roadshow jelleggel riportalanynak. Negyedik osztály 
elején átíratták egy nyolcosztályos gimnázium második osztályába, tehát két évet „átugrott”. Az osztálytársak nem fogad-
ták be, azt mondták, „túl kicsi”. A felnőttek egyáltalán nem kívántak foglalkozni Marci segélykiáltásával: magányosnak 
érezte magát és mindennél jobban vágyott arra, hogy az iskolatársak elfogadják, szeressék, befogadják (Friderikusz, 1997, 
4:18 perctől és 8:44 perctől). „Egy igazi barátot szinte semmi sem pótolhat” – mondja lemondóan a 10 éves korában felvett 
interjúban, amikor lelki vágyairól kérdezi Friderikusz Sándor. A gimnáziumi éveket Marci végül két intézményben járta 
ki, és a kettő között még magántanuló is volt. Az egyetemet negyedéven abbahagyta, mert bántották az egyetemi társak és 

_______________________________________
2  Mt 25 14–30.
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a tanárok. 16 éves kora óta informatikai projekteken dolgozik, eddig 10-12 munkahelye volt, jelenleg 35 éves, átlagosnak 
mondható életet él. Viszont megvalósította gyermekkori álmát: tíz éve van egy őt mindenben elfogadó barátnője.

Felmerül a kérdés, mi történt volna, ha az édesanya nem óvónő, ha nem mérik meg az óvodás gyermek IQ-ját, ha nem 
engedik Marcit egy ország közkincsévé válni – és bár sosem tudjuk meg, az mégis látható, hogy a korai nagy nyilvánosság 
nem bizonyult annak, aminek vélhetően szánták: ugródeszkának. 

Bár ahhoz képest, hogy a zenei csodagyerek, Wolfgang Amadeus Mozart 35 éves korában már egy névtelen sorsírban 
feküdt (Hézser, 1978, 174–177), Marci tulajdonképpen kifejezetten jól járt.

A kis Mozartot édesapja pénzkereseti forrásként kezelte, akinek emiatt alig hatéves korától kezdve egész Európát át 
kellett utaznia az akkori kényelmetlen lovaskocsikban, hogy különféle városokban, udvarokban, fogadókban fellépjen, 
néha még olyankor is, amikor erősen beteg volt. Évekig tartottak ezek a fárasztó utazások, csupán pár hónapnyi szünetek-
kel tarkítva. Mozart így persze nem járhatott iskolába sem, édesapja tanította, aki sajnos a zenén kívül nem sok mindent 
engedett a közelébe. Végül Mozart a felelős életvitelre teljesen képtelen felnőtté vált, aki annak ellenére, hogy korának 
ünnepelt, kiemelkedő keresetű zeneszerzője lett, nincstelenül halt meg. Temetésén családja egyetlen tagja sem volt jelen; 
felesége pedig először Mozart halála után 18 évvel ment ki a temetőbe (Hézser, 1978).

�ÉS EGY MÁSIK ÉLETÚT 

Nézzék meg a jobboldali fotót3, és 
mielőtt tovább olvasnának, bátran 
alkossanak gondolatokat arról, 
hogy vajon ki lehet ez a tetovált 
� atalember, milyen a szociális hát-
tere, és mivel keresheti a kenyerét.

Nos, az illető a karcagi szegény-
telepen született roma származású 
molekuláris genetikus és rákkutató 
biológus, az idén 35 éves Dr. Hor-
váth József. 2006-ban a TUDOK 
országos konferencián nagydíjas 
lett az élettudományi szekcióban, 
majd 2015-ben az Aranypánt dí-
jat, 2019-ben az MSZP Országos 
Női Tagozata díját ítélték neki. A 
rákgyógyításban nagyon ígéretes 
CBD4 terápia kidolgozásával, az 
adagolási protokoll felállításával 
foglalkozik. Ezen felül kiterjedt 
karitatív tevékenységet folytat rák-
beteg gyermekek és mélyszegény-
ségben élők javára, és ingyenes 
tanácsadást nyújt a nehéz anyagi 
helyzetű rákbetegeknek.

Józsefék szülői házában több, mint 500 könyv sorakozott, mert az édesapa szeretett olvasni. A kis Józse� el szemben a 
szülők nem támasztottak elvárásokat, csupán elmondták, hogy a mélyszegénységből kivezető egyedüli út a tanulás (Hor-
váth, 2021, 5:18 perctől). Roma származása miatt azért nem érte az iskolában hátrány, mert Karcagon többségi roma 
osztályok voltak, így minden gyermeket egységesen kezeltek a tanárok (Horváth, 2021, 7:09 perctől), ráadásul pozitív 
kommunikációval (Horváth, 2021, 10:10 perctől). 

Ahogyan látható, József ma önazonos, sikeres, sokak által szeretett felnőtt, komoly tudományos potenciállal.

FIXED MINDSET � GROWTH MINDSET

Valószínűleg nincs senki, aki még soha ne mondta volna a gyermekének vagy tanítványának: „Ügyes vagy!”, „Okos vagy!”, 
vagy valami hasonlót. A mindennapi kommunikáció egyik lényeges eleme az értékelés, a dicséret, és ha megfelelően tesz-
szük, fejleszt is. De vajon az „ügyes/okos vagy” fejlesztő hatású? 

_______________________________________
3 A kép forrása Dr. Horváth József hivatalos oldala: (https://www.facebook.com/o�  cialjoz/photos/pb.100044045773318.-2207520000. 
/672769753236709/?type=3)
4 A CBD a cannabis legálisan alkalmazható, nem tudatmódosító molekulája.



Carol Dweck és kutatótársai nagyjából 30 évvel ezelőtt arra lettek � gyelmesek, hogy a kudarcokra a diákok kétféle-
képpen reagálnak. Az egyik típus elkerüli a továbbiakban a kihívásokat, a másik típus viszont még nagyobb intenzitással 
keresi azokat. Az évtizedek alatt több százezer alanyt bevonva a kutatásba, Dweck felállította az ún. mindset-elméletet. 
Ennek a lényege, hogy a kudarcokra való reakció alapján az emberek két csoportra bonthatók: a � xed mindset (stabili-
tásban hívő, rögzült beállítódás) és a growth mindset (fejlődésben hívő, fejlődésorientált beállítódás) típusra (a magyar 
kifejezésekre nézve ld. Lukács – Fodor, 2018 – magát a tanulmányt is javaslom elolvasásra minden gyermekkel foglalkozó 
felnőttnek).

Aki a stabilitásban hisz, az nem hisz abban, hogy ő fejlődésre volna képes, és szorong attól, hogy esetleg kiderül róla, 
mégsem jó annyira, amennyire azt mások gondolták. Emiatt fő célja, hogy a többi emberben a róla alkotott pozitív képet 
fenntartsa, és ezért erősen törekszik mindenféle kudarc és kon� iktus elkerülésére, akár csalás árán is. Ha mégis kudarc 
éri, összeomlik. Ráadásul, minél tehetségesebb valaki, aki a stabilitásban hisz, annál erősebb benne a félelem attól, hogy 
a piedesztálról lezuhanhat.

A fejlődésben hívő csoport ellenben a hibát a fejlődés velejárójának tekinti, biztos abban, hogy mindenki, így ő maga 
is fejlődőképes, és csak a megfelelő mennyiségű energiát és a megfelelő stratégiát kell beletennie az adott feladatba a si-
ker érdekében. Így ezt a típust minden kudarc arra ösztönzi, hogy tovább vagy másképpen kísérletezzen a megoldással. 
Hasonlóan a másik esethez, a fejlődésbe vetett hit is erősebb a tehetségesebb gyermekek esetén, mint a kevésbé tehetsége-
seknél – itt tehát visszaköszön Máté evangéliuma már hivatkozott példázatának mondata: „Mert annak, akinek van, még 
adnak, hogy bőven legyen neki; akinek meg nincs, attól még amije van is, elveszik.”5

Nem meglepő módon azok a gyermekek, akiket az állapotukért dicsérnek meg rendszeresen (és tipikusan állapotot 
dicsér az „ügyes/okos vagy” kifejezés), a stabilitásban fognak hinni. Akiknek azonban a tevékenykedését, erőfeszítéseit 
dicsérik, azok a fejlődésben. De mit mondhatunk akkor, ha azt, hogy ügyes vagy, nem? Dweck szerint „You can say so 
many other things… you can just show interest in the process that the child …is engaging in. In our research that’s what 
we’ve shown as e� ective: focusing on the process, or appreciating the process… So just show interest, ask questions, give 
encouragement if they’ve been grappling with something and they’ve tried new strategies or stuck to the strategies… Oh, 
you couldn’t do that yesterday, you made progress… you tried all di� erent ways and look, that worked…. Never praise 
e� ort that isn’t there…”6 (Dweck, 2015, 33:48 perctől).

Dweck kísérletei arra is kiterjedtek, át lehet-e állítani az önsorsrontó rögzült beállítódást a sikerre vivő fejlődésközpon-
tú beállítódásra, és azt találta, hogy igen, még felnőtteknél is, amennyiben részletes tájékoztatást kapnak arról, hogy az 
agyban a neuronkapcsolatok hogyan épülnek ki a gyakorlás hatására.7 – Mindenesetre, egyszerűbb már gyermekkorban 
eleve a fejlődésközpontú beállítódást kialakítani a megfelelően szövegezett és időzített dicséretekkel. 

Csak mindig emlékeznünk kell arra, hogy a kommunikáció mennyire fontos. 
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seket; bátorítsd, ha valamivel küszködött, és új stratégiákat próbált ki, vagy ragaszkodott a stratégiához… Ó, ezt tegnap nem tudtad megtenni, 
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A szlovákiai magyar nyelvjárások a többi kisebbségi helyzetben lévő nyelvjárásokhoz hasonlóan állandó nyelvi kapcsolatban 
vannak az államnyelvvel. Ez a kontaktushatás érzékelhető a nyelvi rendszer minden síkján. A kontaktusjelenségeknek van 
egy régebbi rétege, melybe hosszú évszázadok során a természetes népi kétnyelvűség révén, spontán módon kerültek nyugati 
szláv, illetve szlovák eredetű tájszavak vagy egyéb nyelvjárási jelenségek (Sándor, 2004, 63). A kölcsönszavak régebbi rétegé-
ből megemlíthetők például Nagyhind nyelvjárásából a mára már javarészt kihalt lexémák, pl. jålså (szlk. jelša ‚éger’): ’égerfa’; 
bucmáj (szlk. buclatý ‚gömbölyded’): ’pufók’; stråpc (szlk. strapec ‚fürt’): ’kicsi szőlőfürt’ (Presinszky, 2008, 126). A kontak-
tusjelenségek jelenkori, újabb rétege viszont teljesen  eltér az előbbitől. Nemcsak a nyelvjárásokat, hanem a szlovákiai magyar 
nyelvterület egészét érinti és kényszerkétnyelvűség eredményeként jött létre 1918 után. Ez az írás a kontaktusjelenségek 
újabb rétegébe tartozó kölcsönzéstermékekkel és kódváltásokkal foglalkozik szlovákiai magyar nyelvjárási szövegek alap-
ján. A vizsgálat nyelvi korpuszát a Szlovákiai magyar nyelvjárási hangoskönyvek (SzMNyHK.) szövegei adják (Presinszky, 
2017–2021), melyek létrejöttéről, szerkezetéről és felhasználási lehetőségeiről a Katedra folyóirat XXVIII. évfolyamának 8. 
számában olvashattunk bővebben. 

A kölcsönzés az állandósult nyelvi kapcsolat következtében létrejövő állandósult kontaktusjelenségnek tekinthető (vö. 
Lanstyák, 2006, 15). A SzMNyHK. szövegeiben is meg� gyelhetők kölcsönzéstermékek, melyek közül legnagyobb számban 
a közvetlen kölcsönszavak fordulnak elő. Az itt következő példákról megjegyezhető, hogy a szlovákiai magyarok körében 
széleskörűen használatosak. 

1. Orvosná kötöttem ki Szërdehelënn, vittek el póhtovosztra. (Izsap 2)
2. Aszonták, hogy rágjok zsuvit, hogy akkor a fülem nem fog bedugúnyi. (Vágfüzes 2)
3. Főraktak bennünköt, példáúl engëm a katonák vétrészka teherautóra. (Kulcsod)
Az első példában meg� gyelhető a pohotovoszty (szlk. pohotovosť ‚készültség, orvosi ügyelet’) közvetlen kölcsönszó 

póhtovoszt népnyelvi változata, mely a magyar hangrendszerhez (számos régebbi szláv eredetű jövevényszóhoz hasonló-
an, pl. malina>málna) jobban igazodik. Az idegenszerűség érzete szintén jelentősen csökken a zsuvacska (szlk. žuvačka 
‹rágógumi›) lexéma csonkított és i-képzővel ellátott zsuvi bizalmas stílusértékű változatában, mely szintén általános hasz-
nálatú közvetlen kölcsönszó. A harmadik példa egy katonai teherautó, a PRAGA V3S-M1 nevéből keletkezett államnyelvi 

Fotó: Nagy Fanni
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mozaikszó (V3S-ka, kiejtve: vétrieszka), melynek 
vétrészka alakja szintén népnyelvi változatként 
ismert közvetlen kölcsönszó. A kölcsönzéstermé-
kek között a hangalakkölcsönzés típusába sorol-
ható példák is meg� gyelhetők: 

4. Iskola utánn a földműves szövetkëzedbe 
dógosztam, mint zótëknik. (Zsigárd)

5. Tëlëvízor nëm vót, rādijó nëm vót. 
(Nyitraegerszeg)

A 4. példában található zootechnikus foglalko-
zásnév szlovák nyelvi hangalakját (zootechnik) 
kölcsönző tájnyelvi változat (zótëknik) jobban 
igazodik a magyar nyelv hangrendszeréhez: a ch 
hangot k-val helyettesíti. Az 5. példamondatban 
található tëlëvízor hangalakja kapcsán viszont fel-
vetődik a kérdés, hogy ez kölcsönszó-e vagy in-
kább alkalmi egyszavas kódváltás, ugyanis ez az 
alakváltozat nem tartozik az általánosan elterjedt 
kölcsönszavak közé, viszont az adott nyelvjárá-
si régióban gyakori lehet. Saját meg� gyeléseim 
alapján a Nyitra-vidéken főleg az idősek körében 
gyakori, a középkorúak és a � atalok között in-
kább tévé. A kölcsönszó és az egyszavas kódváltás 
esetei néha nehezen különíthetők el. Ha ugyanazt 
a kölcsönelemet mások is kezdik használni, és a 
használatban a lexéma a fonológiai, morfológiai 
és szemantikai beépülés jegyeit tartalmazza, akkor 
kölcsönszónak minősíthető. A lexikai kódváltás és 
a kölcsönszó megkülönböztetésénél fontos krité-
riumok lehetnek a következők: 1. az adott szónak 
a beszédbeli gyakorisága, 2. a befogadó nyelvben 
van-e hasonló jelentésű megfelelője, 3. ismeri-e a 
beszélő az átvétel anyanyelvi megfelelőjét, 4. tud-
ja-e a beszélő, hogy az adott nyelvi elem az általa 
ismert két nyelv közül melyikbe tartozik (Benő, 2008, 53). Ezen szempontok alapján az említett példa inkább az egyszavas 
kódváltások közé tartozik.

A kétnyelvű beszélők kommunikációjának olyan válfajait nevezhetjük kódváltásnak, melyekben a beszélők egyetlen 
diskurzuson belül két különböző nyelvhez tartozó elemeket használnak (Lanstyák, 2006, 107). Az előbb ismertetett köl-
csönzéstermékek más nyelvhez tartozónak is minősülhetnek, ám használatuk nem kódváltás, hiszen szerves részei a szlo-
vákiai magyar nyelv (és nyelvjárások) szókészletének. Különbséget lehet tenni a kódváltási szokások tekintetében a szlová-
kiai magyar beszélőközösségen belül a magyardomináns, a kiegyensúlyozott vagy szlovákdomináns kétnyelvűek között. A 
hangoskönyvek által a nyelvi dominancia szempontjából viszonylag homogén csoport (erősen magyardomináns kétnyelvű 
nyelvjárási beszélők) megnyilatkozásainak elemzésére van lehetőség. A SzMNyHK. szövegeiben kizárólag bázistartó, leg-
gyakrabban egyszavas kódváltások � gyelhetők meg. 

6. Főleg ha apja is dilutános, a Lilla is öö Trünaván van. (Izsap 1)
7. De utánno, így mondom aa Povogye Dunaja összemetéte, ēvittík roszvazsba. (Kulcsod)
Az egyszavas kódváltások között helységnevek (Trünava szlk. Trnava), illetőleg intézménynevek (Povogye Dunaja szlk. 

Povodie Dunaja ‚Dunai Árvíz’, ’Dunai Árvízmentesítő Vállalat’) találhatók. A tulajdonnevek szlovák nyelvű változatának 
választása a magyar bázisnyelvű szövegben a pontosítás, illetőleg a nyelvi hiány miatt következhetett be. 

Meg� gyelhető olyan eset is, amikor a beszélő alkalmanként ismétlésképpen mindkét nyelven ugyanazt fogalmazza 
meg. A következő két példamondatban ez látható. A kódváltást kiváltó ok viszont itt már nem a nyelvi lapszus vagy hi-
ány, hanem inkább a hitelesítés vagy az igazolás, hiszen mindkét példában a szlovák fogalmak pontos magyar megfelelői 
hangzanak el: 

8. Pozsombú horták a kamenyolomibú, a kűbányábú. És így mondom nekëd, mit ad isten, oda kerűtem hetvenkilencbe a 
strkopieszkihő, a nyugat-szlovákijaji kavicsbányáhó. (Kulcsod)

9. Asztán meg mán bekerültem eggy ojan ö hogy monygyam omijetkár partiba, aki vakolouparti vout. (Zétény 2)
Az egyszavas (ill. egy szókapcsolatot tartalmazó) kódváltásokon kívül hosszabb nyelvi egységekre történő váltás ritkán 

jelent meg a SzMNyHK. szövegeiben. Ezek kiváltó oka egyértelműen az idézés volt. Ez � gyelhető meg önidézésként a 10. 
példában.

 10. Ëty hëitën këit órām vót (szlovákul), ånnyit tånultåm, hogy sztoul, sztolicskå, okno, dverë, hlåvå, okno, ocsi, hāt, 
åmit tuttåm. (Újbást)

Az előbb bemutatott példamondatokban meg� gyelhető, hogy a kódváltás egyes esetekben felvezetés nélkül követke-
zik be (ezt jelöletlen vagy sima kódváltásnak nevezi a szakirodalom), máskor azonban vannak bizonyos jelei (jelzett 
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kódváltás). Az erősen magyardomináns nyelvjárási 
beszélők itt vizsgált megnyilatkozásaiban a legtöbb 
esetben jelzett kódváltások � gyelhetők meg, me-
lyek a nyelvek közti váltás tudatosítására vagy tu-
datos jellegére utalhatnak (vö. Lanstyák 2006, 124). 
Leginkább kitöltött szünetekkel, hezitációval (öö) 
és metanyelvi megjegyzésekkel, kommentárokkal 
(izé, ilyen, olyan, úgynevezett, így mondom, úgy 
mondják, hogyan mondják, mit tudom én, minek 
nevezték) vagy ezek kombinációjával jelzik a kód-
váltást:

11. Emlíkszëk rá, hogy ilyen szalmabálákot hosztak 
be, aszt leterítettík, és aszt a katonai úgynevezëtt 
cëlta, most nëm is tuggyátok talán, mi az a cëlta. Ka-
tonai sátor vót az vaty hugyan monygyák, azokot 
terítëttík le, azonn aluttunk íjjē. (Kulcsod)

A kódváltást előre jelző kitöltött szünetek, 
hezitációk során az elemzett szövegekben több 
esetben meg� gyelhetők befejezetlen vagy félbe-
szakított, illetve újrakezdett szavak, szótöredékek. 
A következő példában az adatközlő egy közvetlen 
kölcsönszó (jéerdé) használatát igyekszik kerül-
ni. Valószínűsíthető, hogy érzékeli a szó megbé-
lyegzettségét, ezért nem is mondja ki, csupán an-
nak első szótagját, majd igyekszik megkeresni a 
közmagyar megfelelőt, de továbbra is jelzi bizony-
talanságát:

12. Amikor nagyobb lëttem, akkor má kesztünk a jé+ iz+ földműves szövetkëzet+ izébe járni dógozni, kertíszeti ríszen, 
ahun termētünk monygyuk paradicsomot, paprikát, karalábét. (Nagybodak)

Ritkább esetben a jelzés elemei nem kombinálódnak, és az adatközlő csupán nem nyelvi jellegű hangkibocsátással, pl. 
nevetéssel jelzi a kódváltást:

13. Mink nem tånótunk iskolābå (szlovákul). Énëkényi tuttåm, hoty prígyi Jåno, prëmilëní, prígyi (nevet) já mám pëknú 
záhradu (nevet). (Nyitraegerszeg)

Akad olyan megnyilatkozás is, melyben a kölcsönszavak, sőt a kontaktusjelenségek régebbi rétegébe tartozó szlovák 
eredetű jövevényszó (dorozsba szlk. družba ‹barát›, ’vőfély’) választását jelzi metanyelvi kommentárral az adatközlő, aki a 
Nyitra-vidéken általánosan ismert tájszót (vö. Sándor, 2004, 332) szlovák szónak tartja:

14. Å dorozsbāk. Hāt úgy montuk, hogy dorozsbāk. No, hāt öö mågyåró ö nem is dorozsbå, szlovākó. (Nagyhind)
A Szlovákiai magyar nyelvjárási hangoskönyvek szövegeiből itt bemutatott 14 példamondat szinkrón nyelvjárási kor-

pusz részeként mutatja a regionális nyelvváltozatokban jelen lévő kétnyelvűségi jelenségeket. A 27 kutatópont 34 adatköz-
lője erősen magyardomináns kétnyelvű beszélőnek számít. A hangoskönyvben rögzített megnyilatkozásaikban a szlovák 
eredetű kölcsönzéstermékek közül leggyakrabban a közvetlen kölcsönszavak fordultak elő. Az adatközlők a kölcsönsza-
vak általánosan ismert alakján kívül több esetben is használták annak népi, nyelvjárási változatát. A kölcsönszavakon 
kívül a szlovák nyelv hatása kizárólag bázistartó, leggyakrabban egyszavas kódváltások formájában jelent meg az adatköz-
lők megnyilatkozásaiban. A kódváltások gyakori indokának a nyelvi hiány és nyelvi lapszus bizonyult, de az okok között 
megjelent a pontosítás és az idézés is. Az adatközlők a legtöbb esetben érzékelték, s hezitációval, szünetekkel, metanyel-
vi megjegyzésekkel vagy nem nyelvi jellegű hangkibocsátásokkal jelezték a nyelvek közötti váltást. A hangoskönyvek 
tartalmaznak még számos olyan szöveget, melyben az adatközlők nemcsak konkrét nyelvi példákhoz, hanem a szlovák 
nyelvhez vagy a szlováksághoz fűződő viszonyukat is megfogalmazzák. (Például a Nyitraegerszeg községből való szöveg 
témája a magyar–szlovák viszony és az asszimiláció, így több utalás és konkrét vélemény is található benne a kétnyelvűség 
megítélésére.) A kétnyelvű kommunikációs stratégiákkal kapcsolatban a Szlovákiai magyar nyelvjárási hangoskönyvek 
elemzett szövegei alapján nem állapítható meg belső, regionális különbség, a megnyilatkozásokban fellelhető szubjektív 
nyelvi adatok azonban további vizsgálatok alapját képezhetik.
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GERGELY VIKTÓRIA 

INTERKULTURÁLIS KOMMUNIKÁCIÓ 
ÉS KULTURÁLIS DIMENZIÓK1 

A huszonegyedik század egyik kulcsfogalma a globalizáció. Úgynevezett „kitárult világban“ élünk. Ennek következtében 
felerősödött a tömeges, interkulturális találkozások száma is. A különböző kultúrából érkező személyekkel való interakció 
során viszont gyakran tapasztaljuk, hogy nemcsak az anyanyelv eltérő, hanem a viselkedésformák, kulturális minták is. 
A sikeres kommunikációhoz nem elég az idegen nyelv elsajátítása, hanem meg kell érteni az adott kultúra gondolkodás-
módját, vagyis azt, hogy mi rejlik a szavak mögött. Az interkulturális kommunikáció fogalma alatt a különböző kulturális, 
társadalmi és etnikai csoportokhoz tartozó egyének közötti kommunikációt értjük. A kulturálisan eltérő közösségek ese-
tében ez létfontosságúnak számít – többek között a kultúrák közötti alkalmazkodás megkönnyítéséhez (ezt tapasztaljuk 
pl. multikulturális cégeben, nemzetközi kooperációk és migráció esetén, stb.). 

A kultúrák sajátosságainak megértését tekintve különféle nézetek, megközelítések születtek. A kulturális különb-
ségek kutatásának területén az egyik legnagyobb hatású európai kutató Geert Hofstede, holland kultúraantropológus, 
szocioálpszichológus volt. Ő végezte az egyik legszélesebb körű kutatást a kultúrák közötti különbségekről. Az ő nevéhez 
fűződik a kulturális sokszínűséget magyarázó elmélet, amelyet gyakran „Hofstede-dimenzióként” emlegetnek. Hofstede a 
kutatása során hat kulturális dimenziót rögzített, melyek mentén vizsgálni lehet a különbségeket: hatalmi távolság, indivi-
dualizmus vagy kollektivizmus, maszkulinitás vagy feminitás, bizonytalanságkerülés, hosszú vagy rövid távú orientáció, en-
gedékenység vagy korlátozás. A következőkben az egyes dimenziók két véglete közötti különbségek kerülnek bemutatásra. 

A hatalmi távolság a kultúrán belüli hierarchiát vizsgálja. A következő táblázat (1. táblázat) az alacsony és magas hatal-
mi távolságú kultúrák közötti különbségeket szemlélteti. 

Alacsony hatalmi távolság Magas hatalmi távolság

• Minimalizálni akarják az egyenlőtlenséget
• A decentralizáció népszerű
• A � zetések szűk skálán mozognak
• Az ideális főnök demokrata

• Az egyenlőtlenség elfogadott
• A hatalom központosítása népszerű
• A � zetések széles skálán mozognak
• Az ideális főnök egy autokrata
• A vezetők kiváltságai elvártak

1. táblázat: Hatalmi távolság

Az alacsony hatalmi távolságú társadalmakban az egyenlőségre törekednek, az ideális vezető demokrata, és a hatalom 
decentralizációja a jellemző, míg a magas hatalmi távolságú kultúrákban elfogadott a fölé- és alárendeltség, a hatalom 
centralizációja jellemző, a vezetők gyakran autokraták, akiknek a beosztottak kevésbé mernek nemet mondani. 

Az individualizmus és kollektivizmus a társadalom és az egyén viszonyát méri: az egyén és a csoport, valamint a cso-
port tagjai közötti kapcsolatokat jellemzi. A következő táblázat (2. táblázat) az individualizmus és kollektivizmus indexe 
közötti eltéréseket mutatja. 

Individualista Kollektivista

 Az identitás alapja az egyén 
 „én”-kultúra működik
 A munkáltató és a munkavállaló közötti kapcsolat 

szerződésen alapul
 A vezetés az egyén irányítása alatt áll
 A feladat fontosabb, mint a kapcsolat
 Az egyéni értékek kerülnek előtérbe

 Az identitás alapja a társadalmi hálózat 
 „mi”-kultúra működik
 A munkáltató és a munkavállaló közötti kapcsolat 

családi jellegű
 A vezetés a csoportok irányítása alatt áll
 A kapcsolat fontosabb, mint a feladat
 A közösségi érdekek jutnak előtérbe

2. táblázat: Individualizmus és kollektivizmus

_______________________________________
1  Készült a VEGA 1/0316/21-es, APVV-17-0071-es és az UGA X/1/2022-es számú projekt keretében.



Az individualista társadalmakra jellemző, hogy az egyén és annak szükségletei vannak előtérbe helyezve, míg a kollek-
tivista társadalmakban a csoportra, a közösségre és annak értékeire kerül a hangsúly. Vagyis az individualista kultúrákban 
az önállóság és függetlenség, az egyéni teljesítmény áll a központban, míg a kollektivista kultúrákban az együttműködés, 
a jellemző, és a „mi”-tudat erősebb az „én”-tudatnál. 

A bizonytalanságkerülés dimenziója azt vizsgálja, hogy egy kultúra tagjai milyen mértékben érzik magukat fenyegetve 
a bizonytalan és ismeretlen helyzetektől. A következő táblázat (3. táblázat) az alacsony és magas bizonytalanságkerülés 
közötti különbségek példáit szemlélteti. 

Gyenge bizonytalanságkerülés Erős bizonytalanságkerülés

 A bizonytalanság az élet velejárója
 Megszokottak a kétértelmű helyzetekben
 Ne legyen több szabály, mint amennyi szükséges
 Nagy a tolerancia az innovatív ötletekkel szemben

 A bizonytalan helyzetek fenyegetést jelentenek
 A kétértelmű helyzetek stresszesek 
 Érzelmi igény van a szabályok iránt
 Ellenállás az innovációval szemben
 Az embereket a biztonság motiválja

3. táblázat: Bizonytalanságkerülés

A gyenge bizonytalanságkerülő kultúrákban a bizonytalanságot, új, ismeretlen helyzeteket az élet természetes velejáró-
jának vélik, nyitottak az új, innovatív ötletek felé. Ezzel ellentétben az erősen bizonytalanságkerülő kultúrákban inkább a 
bizonytalan helyzetek elkerülésére törekednek, az újítás helyett inkább a régi, megszokottat választják az emberek. 

A hosszú vagy rövid távú orientálódás a dinamikus jövőorientáltságot veti össze a statikus múlt, jelen orientációval. A 
következő táblázat (4. táblázat) a rövid és hosszú távú orientáció indexe közötti különbségeket példázza. 

Rövid távú orientáció Hosszú távú orientáció

• Alacsony megtakarítási ráta
• Túlköltekezés
• Gyors eredmények elvárása
• A hagyományok tisztelete

• Magas megtakarítási ráta
• Spórolás 
• Kitartás a lassú eredményességhez
• A hagyományok modern kontextushoz igazodnak

4. táblázat: Hosszú vagy rövid távú orientálódás

A rövid távú orientációba tartozó kultúrák jellemzően a jelenre fókuszálnak, fontos számukra a múlt tapasztalata, a 
hagyományőrzés.  Ezzel ellentétben a hosszú távú orientációba tartozó kultúrák a távoli jövőre összpontosítanak. 

A maszkulinitás (fér� asság) kontra feniminitás (nőiesség) dimenziója főképp a fér�  és a női szerep megoszlásáról 
szól. A következő táblázat (5. táblázat) a maszkulin és feminin kultúrák jellegzetességeit példázza. 

Maszkulin Feminin

• A fér�  és a női szerepek elkülönítése 
• Az anyagi javak a fontosak 
• A fér� ak szerepe a magabiztosság, keménység, 

anyagiasság
• A nők szerepe a gyengédség, érzelmiség, életminő-

séggel foglalkozás
• Az anyagi siker a domináns érték
• „Azért élünk, hogy dolgozzunk”
• A menedzserektől elvárják, hogy határozottak 

legyenek
• A verseny és a teljesítmény fontos a munkahelyen

• A fér�  és a női szerepek átfedése
• Az emberi kapcsolatok a fontosak 
• A fér� aknak és a nőknek egyaránt szerénynek, 

gyengédnek és az életminőséggel törődőnek kell 
lenniük

• A másokról való gondoskodás domináns érték
• „Azért dolgozunk, hogy éljünk”
• A vezetők a konszenzusért vannak
• A munkahelyen fontos az egyenlőség, a szolidari-

tás és a minőség.

5. táblázat: Maszkulinitás (fér� asság) kontra feniminitás (nőiesség)



A maszkulin kultúrákban a nemek szerepe elkülönül, azok az értékek élveznek preferenciát, amelyek a fér� as viselke-
désmintákhoz köthetők: ambíció, pénzorientáltság, teljesítmény-központúság. A feminin kultúrákban a nemek közötti 
egyenlőségre törekednek, a kompromisszumon, együttműködésen van a hangsúly. 

Az engedékenység vagy korlátozás dimenziója a vágyak kontrollálásáról szól. A következő táblázat (6. táblázat) az 
engedékeny és korlátozó kultúrák közötti eltérést mutatja. 

Engedékenység Korlátozás

• A természetes emberi vágyak viszonylag szabad 
kielégítése 

• Élet élvezete és a szórakozás 
• Hajlamosak egészségesebbnek és boldogabbnak 

érezni magukat
• Optimista, pozitív hozzáállás
• Extrovertált személyiségek
• Nagyon fontos, hogy legyenek barátaik

• A szükségletek elfojtott kielégítése 
• Szigorú társadalmi normák 
• Szubjektíven kevésbé boldogok és kevésbé 

egészségesek 
• Pesszimista, cinikus hozzáállás
• Introvertált személyiségek 
• A barátok kevésbé fontosak

6. táblázat: Engedékenység vagy korlátozás

Az engedékeny kultúrák az egyén vágyainak kielégítésére helyezik a hangsúlyt, a szabadidős tevékenységek, sport, bará-
tok állnak a központban. Ezzel ellentétben a korlátozó kultúrák nem hangsúlyozzák a szabadidőt, kontrollálják a vágyak 
kielégítését, a társadalmi normák fontos szerepet játszanak, amiket be kell tartani. 

 Hofstede kulturális dimenziói világszerte elfogadottak az egyes kultúrák elemzése szempontjából. Az erre vonatkozó 
kutatásokban többek között részt vett Szlovákia és a környező országok is. A Katedra folyóirat következő számában ha-
zánk és a környező országok adatainak bemutatására kerül sor. 
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